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Safety Instructions 

 Read the manual before you use the heater. Keep the manual and ensure it
stays with the heater if you give it to a new owner.

 Before use, check that the heater and all supplied accessories are complete and
intact.

 The heater must be installed as per installation instructions. The heater must be
plugged into a socket that meets the following requirements: AC 220-240V,
frequency 50/60Hz.

 The heater is only suitable for indoor use. Do not use it outdoors!
 Do not leave the heater unattended during use. Keep the heater out of the reach

of children: risk of burns.
 Do not use an external controller with the heater. The heater must not be set to

switch on when it will be unattended.
 Do not use the heater near flammable or explosive materials: risk of fire or

explosion.
 Inserting items into the protective grill of the heater is strictly prohibited: risk of

electric shock.
 Do not touch the metal housing as it will get hot when the heater is in use: risk of

burns. Set aside some time to let the heater cool before you turn it off and store
it.

 Unplug the heater if it is going to be out of use for a long time.
 Prior to each use of the electric heater, make sure it is in a good condition and

intact. Do not plug in or use the heater if the casing, wire or plug are damaged.

 The heating element may be damaged if the heater is dropped or hit. Check that
the element is not damaged prior to each use. Do not use the heater if the
element is broken.

 Disconnect the plug from the socket when moving or cleaning the heater. When
disconnecting, first turn off the switch, then unplug the plug. Do not yank the
cable.

 Demolition of the electric heater without authorization is strictly prohibited.
Please look for professional service personnel if the heater is damaged.

 The product is limited to home use only.
 During use, do not let bare skin touch the surface of the appliance: risk of burns.
 Do not share the heater’s socket with other appliances: risk of fire due to

excessive load.
 CAUTION: never cover the heater. Covering the heater risks overheating and

fire.

 The heater must not be located immediately below an electrical socket-outlet.
 If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its

service agent or a similarly qualified person to avoid a hazard.
 Avoid the use of an extension cord as this may overheat and cause a fire risk.
 This heater is not intended for use in bathrooms, laundry areas or similar

locations where there may be moisture. Never place the heater where it may fall
into a bathtub or other water receptacle

 Do not use the heater in the immediate surroundings of a bath, shower or
swimming pool.



 Children of less than 3 years should be kept away unless continuously
supervised.

 Children aged from 3 years to 8 years shall only switch on/off the appliance
provided that it has been placed or installed in its intended normal operating
position and they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children aged
from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate and clean the
appliance or perform maintenance.

 This appliance can be used by children aged 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall
not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

 CAUTION: some parts of this product can become very hot and cause burns.
Particular attention must be given where children and vulnerable people are
present.

Installation Instructions 

 Before installing, check that all parts are complete and the product is intact.

 If you want to use the electric heater freestanding, please fit with the feet
provided with the heater, following the instructions below. Make sure the heater
is mounted on a level, stable and clean surface.

Freestanding Installation 

1. Put the product upside down on a
soft cotton cloth or carpet.

2. Fix the feet to the base of the
heater using the screws provided.
Line up the holes in the base with
the holes in feet, put the screws
through the holes and tighten with
a screwdriver.



Wall Mounted Installation 
3. Hook Type Bracket
1. Take out 4 brackets, 6 expansion screws and 6 screws out from the box, and fix 2 brackets

onto the wall according to the distances between holes of the bracket, as depicted in the
picture below.

2. Fix 2 brackets onto the bottom of products, as depicted in the picture below.

3. Hold the side of the product, look at the position of the wall hole of the rear cover, and slide the
wall to the top of the slot, that is, the installation of the wall is completed, as depicted in the picture
below.



Note: Prior to the drilling, make sure there is no cable or other pipelines on the wall to avoid damage.
Remember that the screws on the wall shall be fixed and firm to ensure the safety installation of the 
electric heater on the wall. Please note the safe distance mentioned below. 

 During installation, the heater must be maintained sufficiently safe distance from combustible
materials and gas and away from water.

 During wall-hanging installation, keep the installation height from the ground greater than 15 cm.
Hanging-type heater shall be no less than 50 cm away from the ceiling.



Using the Heater

Display Screen

A. Wi-Fi Connection
B. Working Status
C. Keyboard Lock
D. Timer
E. Comfort Mode - HIGH POWER
F. Economy- LOW POWER
G. Anti frost mode/stand by
H. setting
I. up
J. down
K. power switch
L：open window



Heater Control 

1.The heater will beep when  power switch is on. The original state of the heater is standby model, and the current
temperature of the room in .

2. To initiate heating, press the ON/OFF  button. You can choose any one of three heating modes ECO mode 

icon  ,Comfort mode and stand by  . When  you first choose the ECO mode ,  you will see the 

heating icon and the ECO mode icon , This means the device is in the ECO mode state. And 
heater also has memory function, when you turn on it again after the first time, it will be in the last working state: 

or  and . 

3. To change heating mode, press the UP and DOWN  to cycle through the modes:  ECO mode  , 

Comfort mode and stand by mode  .

4. To adjust the set temperature of any of the modes, you can press the  setting button, when the 
digital light flash then use the UP and DOWN buttons to adjust the temperature. Temperature range is 
from 5°C –50°C. 

Note: the temperature cannot be adjusted in anti-frost mode！ 

5. To set the timer, press the  setting button twice,  the timer icon  will be light .then use the UP and 
DOWN  buttons to adjust the time, Timer range is 1 – 24 hours. The digits will flash while setting and then the 
screen will return to heating mode. The timer icon on the screen will show that the timer has been set. The 
heater will heat until the time has elapsed.  

6. To set the child lock, press and hold the UP button. The padlock icon  will appear on the screen and the 
control panel will be locked out. To release, press and hold the down button. The padlock icon will disappear, 
indicating that all the buttons can be used again. 

7.long press the setting button can turn off all the display lights and press any key to light up the display 
screen of the product.

8.Open window function is working when icon  is light on .and heater stop heating.Press any key 

to unlock the open window and icon  light is out.  Then heater will be working. 

Remote control: 



 As showing, you can control heater by remote. 

1.Press the button icon   will be turn on or turn off;   

2. To change heating mode, press the icon   to cycle through the modes:  ECO mode  , 
Comfort mode and stand by  ;

3.To adjust the set temperature of any of the modes, you can press the +  button and - buttons 
to adjust the temperature. Temperature range is from 5°C –50°C.

4.To set the timer, press icon the + and - buttons to adjust the time. 

5.To set the child lock, press the  button, The padlock icon  will appear on the screen, 
To release, press same lock button.

6. To turn off  screen,press the button,the display screen will off. 

7. Mute Settings ,Press button, 



Connecting to Wi-Fi 

1. To connect your heater to the Wi-Fi, the first step is to download the Smart life
app onto your smart phone or tablet. You can find the app by scanning the
QR code below or searching “Smart Life” in the Google Play or Apple app
store.

2. Download and install the app. Unless you already have a Smart Life account, you
will need to create an account by tapping Register.

The device will automatically determine your country, although you can change this 
if necessary. Enter your phone number or email address. If you enter a phone 
number, a verification number will be sent to your phone: enter this number to verify, 
then create a password. If you enter your email address, you’ll just need to create 
a password. 

To add your heater to the app, first put the heater in Wi-Fi connection mode. The heater is in 
Wi-Fi connection mode when the Wi-Fi icon is flashing. 

3. Once the        icon is flashing, go to the app and press Add a Device. Select the

device type (Small Appliances > Heater) and confirm that the indicator is flashing.
You will then be prompted to enter your Wi-Fi password. This allows the app to
find your heater using your Wi-Fi.



4. The app will then display its connecting screen.

NOTE if the heater is failing to connect, press and 

hold the   button for three further seconds. It will 
then switch to its secondary connection mode. The 
heater has two connection modes: one where the 

icon flashes slowly (once per second) and one 

where the         icon flashes fast (three times per 

second). Most devices will connect on the fast 
flashing mode. 

5. The heater will beep and display a solid icon when the device is connected. 

The app will confirm that the heater has been added. You can now name the 
device, share it with family members, or proceed to scheduling your heating. 



Using the Smart Life App 

You can use the app to control multiple devices. The status of your devices is shown 
on the device list: 

• Offline (device is turned off at wall / rocker switch)
• Turned Off (device is in standby mode)
• Turned On (device is in heating mode)

When the heater is online, tap the device name to go to the control interface. Note: 
when the heater is offline, you will not be able to control it with the app. 

Controlling the Heater 



You can change the heater’s current mode by tapping the mode buttons. You can adjust 
the mode’s temperature using the + and – buttons when you’re on that mode. 

Scheduling your Heating 

You can program your heating by creating a schedule of “events”, where the heater 
switches on or off. These events can be temporary, like setting a timer, or they can be 
recurring, so the heater switches on at the same time every week. You can set an 
unlimited number of events, switching the heater on and off across the week. 

For every event, you must set a start time. Then, choose whether you want it to 
repeat. Select “Only Once” if you just want to set a timer for now. If you want the 
event to repeat, select which days you want it to occur. Finally, choose whether you 
want the heater to switch on or off. Make sure you confirm your settings at every 
stage and press save to keep the event. 

Each event will appear in your schedule. You can activate and de-activate events 
using the toggle. You can also delete events by tapping Delete. 

The heater will beep when it begins a new heating event. The heater will heat at 
whatever mode it was last set to: you cannot schedule mode changes. Note, if you 
change the heater’s setting during an event – i.e. turning it on when it is scheduled to 
be off – the heater will remain as it is until the next scheduled event. 



OUTPUT 
■Model:GCH-10C / GCH-10C1F    220-240V~ 50-60Hz 800-1000W

-Position 1: 1000W (normal power)

■Model:GCH-15C/ GCH-15C1F    220-240V~ 50-60Hz 1300-1500W
-Position 1: 750W (low  power)
-Position 2: 1500W (high power)

■Model:GCH-20C/ GCH-20C1F    220-240V~ 50-60Hz 1800-2000W
-Position 1: 1000W (low  power)
-Position 2: 2000W (high power)

■Model:GCH-25C/  GCH-25C1F 220-240V~ 50-60Hz 2300-2500W

-Position 1: 1250W (low  power)
-Position 2: 2500W (high power)

Technical Data 

Type Voltage Frequency Power Category 
GCH-10C 220-240V~ 50-60Hz 800-1000W I 
GCH-15C 220-240V~ 50-60Hz 1300-1500W I 
GCH-20C 220-240V~ 50-60Hz 1800-2000W I 
GCH-25C 220-240V~ 50-60Hz 2300-2500W I 
GCH-10C1F 220-240V~ 50-60Hz 800-1000W I 
GCH-15C1F 220-240V~ 50-60Hz 1300-1500W I 
GCH-20C1F 220-240V~ 50-60Hz 1800-2000W I 
GCH-25C1F 220-240V~ 50-60Hz 2300-2500W I 



Elektromos üvegpanel fűtőtest Wi-Fi 
vezérléssel

Használati útmutató

Üvegpaneles konvektoros fűtőtest
Kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa 

el a használati útmutatót.

HU



Biztonsági utasítások

* Olvassa el a használati útmutatót, mielőtt használni kezdi a fűtőberendezést. Őrizze
meg az útmutatót, és biztosítsa, hogy az a készülékkel együtt maradjon, ha új
tulajdonosnak adja át.
* Használat előtt ellenőrizze, hogy a fűtőberendezés és minden mellékelt tartozék
hiánytalan és sértetlen állapotban van-e.
* A fűtőberendezést a telepítési utasításoknak megfelelően kell felszerelni. A
készüléket olyan hálózati aljzathoz kell csatlakoztatni, amely megfelel a következő
követelményeknek: AC 220–240V, frekvencia 50/60Hz.
* A fűtőberendezés kizárólag beltéri használatra alkalmas. Ne használja kültéren!
* Használat közben ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket. Tartsa távol
gyermekektől: égési sérülés veszélye.
* Ne használjon külső vezérlőt a készülékhez. A fűtőberendezést nem szabad úgy
beállítani, hogy felügyelet nélkül kapcsoljon be.
* Ne használja a készüléket gyúlékony vagy robbanásveszélyes anyagok közelében:
tűz- vagy robbanásveszély.
* Szigorúan tilos tárgyakat behelyezni a készülék védőrácsába: áramütés veszélye.
* Ne érintse meg a fém burkolatot, mert használat közben felforrósodik: égési sérülés
veszélye. Kikapcsolás és tárolás előtt hagyjon elegendő időt a készülék lehűlésére.
* Húzza ki a készüléket a hálózatból, ha hosszabb ideig nem használja.
* Minden használat előtt győződjön meg arról, hogy az elektromos fűtőberendezés jó
állapotban és sértetlen. Ne csatlakoztassa és ne használja a készüléket, ha a
burkolat, a vezeték vagy a csatlakozó sérült.
* A fűtőelem megsérülhet, ha a készülék leesik vagy ütés éri. Minden használat előtt
ellenőrizze, hogy a fűtőelem sértetlen-e. Ne használja a készüléket, ha a fűtőelem
sérült.
* A készülék mozgatása vagy tisztítása előtt húzza ki a csatlakozót a konnektorból.
Leválasztáskor először kapcsolja ki a készüléket, majd húzza ki a dugót. Ne a
kábelnél fogva húzza ki.
* Az elektromos fűtőberendezés jogosulatlan szétszerelése szigorúan tilos.
Meghibásodás esetén forduljon szakképzett szervizszemélyzethez.
* A termék kizárólag háztartási használatra készült.
* Használat közben ne érintse csupasz bőrrel a készülék felületét: égési sérülés
veszélye.
* Ne használja ugyanazt a konnektort más készülékekkel együtt: túlterhelés miatti
tűzveszély.
* FIGYELEM: soha ne takarja le a fűtőberendezést. A letakarás túlmelegedést és
tüzet okozhat.
* A fűtőberendezést nem szabad közvetlenül elektromos csatlakozóaljzat alá
helyezni.
* Ha a hálózati kábel sérült, azt a gyártónak, hivatalos szervizének vagy megfelelő
szakképzettséggel rendelkező személynek kell kicserélnie a veszély elkerülése
érdekében.
* Kerülje a hosszabbító kábel használatát, mivel az túlmelegedhet és tűzveszélyt
okozhat.
* Ez a fűtőberendezés nem használható fürdőszobában, mosókonyhában vagy más
nedves helyiségekben. Soha ne helyezze a készüléket olyan helyre, ahonnan
beleeshet fürdőkádba vagy más víztartályba.
* Ne használja a készüléket közvetlenül fürdőkád, zuhanyzó vagy úszómedence
közelében.



* A 3 év alatti gyermekeket távol kell tartani a készüléktől, kivéve, ha folyamatos
felügyelet alatt állnak.
* A 3 és 8 év közötti gyermekek csak akkor kapcsolhatják be vagy ki a készüléket, ha
azt rendeltetésszerű működési helyzetben helyezték el vagy szerelték fel, továbbá
megfelelő felügyeletet vagy útmutatást kaptak a készülék biztonságos használatáról,
és megértették a lehetséges veszélyeket. A 3 év feletti, de 8 év alatti gyermekek
nem csatlakoztathatják, nem állíthatják be, nem tisztíthatják és nem végezhetnek
karbantartást a készüléken.
* A készüléket 8 éves vagy annál idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességű, illetve tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkező személyek csak felügyelet mellett, vagy akkor használhatják, ha
megfelelő útmutatást kaptak a készülék biztonságos használatáról, és megértették
az ezzel járó veszélyeket. Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. A tisztítást és
a felhasználói karbantartást gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.
* FIGYELEM: a termék egyes részei nagyon felforrósodhatnak és égési sérülést
okozhatnak. Különös figyelmet kell fordítani arra, ha gyermekek vagy fokozottan
veszélyeztetett személyek tartózkodnak a közelben.

Telepítési útmutató
Telepítés előtt ellenőrizze, hogy minden alkatrész hiánytalanul megvan-e, és a 
termék sértetlen állapotban van-e.
Ha az elektromos fűtőberendezést szabadon álló kivitelben szeretné használni, 
szerelje fel a készülékhez mellékelt lábakat az alábbi utasítások szerint. Győződjön 
meg arról, hogy a készülék vízszintes, stabil és tiszta felületre van helyezve.

Szabadon álló telepítés

Helyezze a készüléket fejjel lefelé egy puha pamutruhára vagy szőnyegre.

2. Rögzítse a lábakat a fűtőberendezés aljához a mellékelt csavarok segítségével. Igazítsa a talpon
lévő furatokat a lábak furataihoz, helyezze be a csavarokat a furatokba, majd csavarhúzóval húzza
meg őket.



Falra szerelés (falra rögzítés)
3. Kampótípusú konzol

1. Vegyen ki a dobozból 4 konzolt, 6 tipliket (feszítőhorgonyt) és 6 csavart, majd rögzítsen
2 konzolt a falra a konzolon lévő furatok közötti távolságoknak megfelelően, az alábbi
ábrán látható módon.

2. Fix 2 brackets onto the bottom of products, as depicted in the picture below.

3. Tartsa meg a készülék oldalát, igazítsa a hátsó burkolat falra szerelési furatainak pozícióját,
majd csúsztassa a készüléket a falon lévő nyílás felső részébe. Ezzel a falra szerelés
befejeződött, az alábbi ábrán látható módon.



Megjegyzés:
Fúrás előtt győződjön meg arról, hogy a falban nem futnak kábelek vagy egyéb vezetékek/csövek, 
hogy elkerülje a sérüléseket. Ügyeljen arra, hogy a falra rögzített csavarok stabilan és szilárdan 
legyenek rögzítve, ezzel biztosítva az elektromos fűtőberendezés biztonságos falra szerelését. Kérjük, 
vegye figyelembe az alább megadott biztonságos távolságokat.

* A telepítés során a fűtőberendezést megfelelő biztonságos távolságban kell tartani a gyúlékony
anyagoktól, valamint a gáztól és a víztől.
* Falra szerelés esetén a készülék alsó része és a padló között legalább 15 cm távolságot kell
biztosítani. A függesztett típusú fűtőberendezésnek a mennyezettől legalább 50 cm távolságra kell
lennie.



A fűtőberendezés használata

Kijelző

A. Wi-Fi kapcsolat
B. Működési állapot
C. Billentyűzár
D. Időzítő
E. Komfort mód – MAGAS
TELJESÍTMÉNY
F. Gazdaságos mód –
ALACSONY TELJESÍTMÉNY
G. Fagyvédelem / készenléti mód
H. Beállítás
I. Fel
J. Le
K. Főkapcsoló
L: Nyitott ablak (ablaknyitás-
érzékelés)



**Fűtőberendezés vezérlése**

1. A fűtőberendezés hangjelzést ad, amikor a főkapcsolót bekapcsolják. A készülék alapállapotban készenléti
(standby) módban van, és a kijelzőn a szoba aktuális hőmérséklete °C-ban látható.

2. A fűtés elindításához nyomja meg az ON/OFF (be/ki) gombot. Három fűtési mód közül választhat: ECO mód,
Komfort mód és készenléti (standby) mód.

* ECO mód kiválasztásakor az ECO ikon és a fűtés ikon jelenik meg, ami azt jelzi, hogy a készülék ECO
módban működik.

* A készülék memóriafunkcióval is rendelkezik: bekapcsolás után az utolsó használt üzemmódban indul el.

3. A fűtési mód váltásához nyomja meg a FEL (▲) és LE (▼) gombokat a módok közötti váltáshoz: ECO mód,
Komfort mód és készenléti mód.

4. A hőmérséklet beállításához nyomja meg a beállítás (SET) gombot. Amikor a kijelző villogni kezd, a FEL (▲) és
LE (▼) gombokkal állíthatja a hőmérsékletet.
   A beállítási tartomány: 5°C – 50°C.
   **Megjegyzés:** fagyvédelmi módban a hőmérséklet nem állítható.

5. Időzítő beállításához nyomja meg kétszer a SET gombot. Ekkor az időzítő ikon világítani kezd. A FEL (▲) és
LE (▼) gombokkal állítható az idő 1–24 óra között. A számjegyek villognak beállítás közben, majd a kijelző
visszatér a fűtési módhoz. Az időzítő ikon jelzi, hogy az időzítés be van állítva. A készülék a beállított idő leteltéig
fűt.

6. Gyerekzár aktiválásához tartsa lenyomva a FEL (▲) gombot. A lakat ikon megjelenik a kijelzőn, és a
kezelőpanel lezár. Feloldáshoz tartsa lenyomva a LE (▼) gombot. A lakat ikon eltűnik, és a gombok ismét
használhatók.

7. A SET gomb hosszan tartó megnyomásával kikapcsolhatja a kijelző világítását. Bármely gomb megnyomásával
a kijelző újra bekapcsol.

8. Az „ablaknyitás” funkció akkor aktív, amikor az ikon világít, és a fűtőberendezés leállítja a fűtést. Bármely gomb
megnyomásával az „ablaknyitás” funkció feloldható, az ikon kialszik, és a készülék újra fűt.

Távirányító



**Távirányító használata**

1. A gomb megnyomásával a készülék be- vagy kikapcsolható.

2. A fűtési mód váltásához nyomja meg a „POWER” ikont, amellyel ciklikusan
válthat a következő módok között: ECO mód, Komfort mód és készenléti mód.

3. A hőmérséklet beállításához (bármely módban) használja a „+” és „–”
gombokat. A hőmérséklet tartomány: 5°C – 50°C.

4. Az időzítő beállításához használja a „+” és „–” gombokat az idő
módosításához.

5. Gyerekzár bekapcsolásához nyomja meg a „LOCK” gombot. A lakat ikon
megjelenik a kijelzőn. A feloldáshoz nyomja meg ismét ugyanazt a gombot.

6. A kijelző kikapcsolásához nyomja meg az „OFF SCREEN” gombot – ekkor a
kijelző kialszik.

7. Némítás (hang kikapcsolása): nyomja meg a „MUTE” gombot.



Wi-Fi csatlakoztatás

1. A fűtőberendezés Wi-Fi hálózathoz való csatlakoztatásához az első lépés a **Smart Life**
alkalmazás letöltése okostelefonra vagy táblagépre.

 Az alkalmazást megtalálhatja az alábbi QR-kód beolvasásával, vagy a „Smart Life” kifejezés 
keresésével a Google Play Áruházban vagy az Apple App Store-ban.

2. Töltse le és telepítse az alkalmazást. Ha még nincs **Smart Life** fiókja, létre kell hoznia egyet a
**Register (Regisztráció)** gombra koppintva.

A készülék automatikusan meghatározza az Ön országát, de ezt szükség esetén 
módosíthatja. Adja meg a telefonszámát vagy e-mail címét.

Ha telefonszámot ad meg, egy ellenőrző kódot kap SMS-ben: ezt a kódot adja 
meg a hitelesítéshez, majd hozzon létre egy jelszót.

Ha e-mail címet használ, akkor elegendő egy jelszót létrehoznia.
A fűtőberendezés alkalmazáshoz való hozzáadásához először állítsa a készüléket Wi-Fi 
csatlakozási módba.

A készülék akkor van Wi-Fi csatlakozási módban, amikor a Wi-Fi ikon villog a kijelzőn.

3. Miután a **Wi-Fi ikon** villogni kezd, lépjen be az alkalmazásba, és nyomja meg az **Add a
Device (Eszköz hozzáadása)** gombot.

Válassza ki az eszköz típusát (**Small Appliances > Heater / Kis háztartási készülékek > 
Fűtőberendezés**), majd erősítse meg, hogy a jelzőfény villog.

Ezután a rendszer kérni fogja, hogy adja meg a Wi-Fi jelszavát. Ez lehetővé teszi, hogy az 
alkalmazás a Wi-Fi hálózaton keresztül megtalálja a fűtőberendezést.



Az alkalmazás ezután megjeleníti a csatlakozás folyamatát jelző képernyőt.

MEGJEGYZÉS:
Ha a fűtőberendezés nem tud csatlakozni, tartsa lenyomva a 
bekapcsoló (ON/OFF) gombot további 3 másodpercig. Ekkor 
a készülék átvált a másodlagos csatlakozási módba.

A fűtőberendezésnek két csatlakozási módja van:

az egyik, ahol a Wi-Fi ikon lassan villog (kb. 
másodpercenként egyszer),
és a másik, ahol a Wi-Fi ikon gyorsan villog 
(másodpercenként háromszor).

A legtöbb készülék a gyors villogású módban csatlakozik 
sikeresen.

A fűtőberendezés hangjelzést ad, és a csatlakozás után a 
kijelzőn egy folyamatosan világító Wi-Fi ikon jelenik meg.
Az alkalmazás visszaigazolja, hogy a fűtőberendezés hozzá 
lett adva.

Mostantól elnevezheti az eszközt, megoszthatja 
családtagokkal, vagy beállíthatja a fűtési ütemezést.



A Smart Life alkalmazás használata
A Smart Life alkalmazás használata

Az alkalmazással több eszközt is vezérelhet egyszerre. Az eszközök állapota az 
alkalmazás eszközlistájában jelenik meg.

• Offline (Nincs kapcsolat) – a készülék ki van kapcsolva a fali kapcsolón /
billenőkapcsolón keresztül
• Turned Off (Kikapcsolva) – a készülék készenléti (standby) módban van
• Turned On (Bekapcsolva) – a készülék fűtési módban működik

Amikor a fűtőberendezés online állapotban van, koppintson az eszköz nevére a 
vezérlőfelület megnyitásához.

Megjegyzés: ha a fűtőberendezés offline állapotban van, az alkalmazással nem 
lehet vezérelni.

A fűtőberendezés vezérlése



A fűtőberendezés aktuális üzemmódját a módválasztó gombok megérintésével 
módosíthatja.

Az adott üzemmód hőmérséklete a + és – gombokkal állítható, amikor éppen az adott 
mód van kiválasztva.

Fűtés ütemezése
A fűtést úgy programozhatja, hogy „eseményekből” álló ütemezést hoz létre, 
amelyekben a fűtőberendezés be- vagy kikapcsol.

Ezek az események lehetnek ideiglenesek, például időzítő beállítások, vagy 
ismétlődőek is, így a fűtés minden héten ugyanabban az időpontban kapcsol be.

Tetszőleges számú eseményt hozhat létre, így a fűtést a hét folyamán tetszés szerint 
ki- és bekapcsolhatja.

Minden egyes eseménynél meg kell adnia egy kezdési időpontot. Ezután válassza ki, hogy szeretné-e 
az eseményt ismétlődőre állítani.

Ha csak egy egyszeri beállítást szeretne, válassza a „Only Once” (Csak egyszer) opciót. Ha ismétlődő 
eseményt szeretne, jelölje ki, mely napokon történjen meg az adott művelet.

Végül válassza ki, hogy a fűtőberendezés bekapcsoljon vagy kikapcsoljon az adott időpontban. Minden 
lépésnél erősítse meg a beállításokat, majd nyomja meg a Save (Mentés) gombot az esemény 
rögzítéséhez.

Minden esemény megjelenik az ütemezésben. Az események a kapcsolóval (toggle) aktiválhatók vagy 
deaktiválhatók. Az eseményeket a Delete (Törlés) gomb megérintésével is eltávolíthatja.

A fűtőberendezés egy új fűtési esemény kezdetekor hangjelzést ad. A készülék 
mindig azon a fűtési üzemmódon fog működni, amelyen utoljára be volt állítva: az 
ütemezésben nem lehet külön üzemmódot változtatni.

Fontos: ha egy futó esemény alatt módosítja a készülék beállításait – például 
bekapcsolja a fűtést akkor, amikor az ütemezés szerint ki kellene lennie –, a 
készülék az aktuális manuális beállítás szerint fog működni egészen a következő 
ütemezett eseményig.



Kimenet (OUTPUT):

■Model:GCH-10C / GCH-10C1F    220-240V~ 50-60Hz 800-1000W
-Position 1: 1000W (normal power)

■Model:GCH-15C/ GCH-15C1F    220-240V~ 50-60Hz 1300-1500W
-Position 1: 750W (low  power)
-Position 2: 1500W (high power)

■Model:GCH-20C/ GCH-20C1F    220-240V~ 50-60Hz 1800-2000W
-Position 1: 1000W (low  power)
-Position 2: 2000W (high power)

■Model:GCH-25C/  GCH-25C1F 220-240V~ 50-60Hz 2300-2500W

-Position 1: 1250W (low  power)
-Position 2: 2500W (high power)

Műszaki adatok

Típus (Type) Feszültség (Voltage) Frekvencia Teljesítmény Kategória
GCH-10C 220-240V~ 50-60Hz 800-1000W I 
GCH-15C 220-240V~ 50-60Hz 1300-1500W I 
GCH-20C 220-240V~ 50-60Hz 1800-2000W I 
GCH-25C 220-240V~ 50-60Hz 2300-2500W I 
GCH-10C1F 220-240V~ 50-60Hz 800-1000W I 
GCH-15C1F 220-240V~ 50-60Hz 1300-1500W I 
GCH-20C1F 220-240V~ 50-60Hz 1800-2000W I 
GCH-25C1F 220-240V~ 50-60Hz 2300-2500W I 



Încălzitor electric cu panouri de sticlă 
și control Wi-Fi

Manual de instrucțiuni

Convector cu panou de sticlă
Vă rugăm să citiți cu atenție manualul 

înainte de utilizare

RO



Instrucțiuni de siguranță

• Citiți a manualul înainte de a utiliza încălzitorul. Păstrați manualul și asigurați-vă 
că rămâne împreună cu aparatul dacă îl dați unui nou proprietar.

•  Înainte de utilizare, verificați dacă încălzitorul și toate accesoriile furnizate 
sunt complete și intacte.

•  Încălzitorul trebuie instalat conform instrucțiunilor de instalare. Aparatul 
trebuie conectat la o priză care îndeplinește următoarele cerințe: AC 220–240V, 
frecvență 50/60Hz.

• ncălzitorul este destinat exclusiv utilizării în interior. Nu îl utilizați în exterior!
•  Nu lăsați încălzitorul nesupravegheat în timpul utilizării. Țineți aparatul 

departe de copii: risc de arsuri.
•  Nu utilizați un controler extern pentru încălzitor. Aparatul nu trebuie setat să 

pornească atunci când rămâne nesupravegheat.
•  Nu utilizați încălzitorul în apropierea materialelor inflamabile sau explozive: 

risc de incendiu sau explozie.
•  Este strict interzisă introducerea obiectelor în grilajul de protecție al 

încălzitorului: risc de electrocutare.
•  Nu atingeți carcasa metalică, deoarece se încinge în timpul utilizării: risc de 

arsuri. Lăsați timp suficient pentru răcirea aparatului înainte de a-l opri și 
depozita.

•  Deconectați încălzitorul dacă nu va fi utilizat o perioadă lungă de timp.
•  Înainte de fiecare utilizare a încălzitorului electric, asigurați-vă că acesta este 

în stare bună și intact. Nu conectați și nu utilizați aparatul dacă carcasa, cablul 
sau ștecherul sunt deteriorate.

•  Elementul de încălzire se poate deteriora dacă aparatul este scăpat sau lovit. 
Verificați înainte de fiecare utilizare dacă elementul este intact. Nu utilizați 
aparatul dacă elementul este deteriorat.

•  Deconectați ștecherul din priză atunci când mutați sau curățați aparatul. La 
deconectare, opriți mai întâi întrerupătorul, apoi scoateți ștecherul. Nu trageți de 
cablu.

•  Demontarea neautorizată a încălzitorului electric este strict interzisă. În caz 
de defecțiune, apelați la personal de service calificat.

•  Produsul este destinat exclusiv uzului casnic.
•  În timpul utilizării, nu permiteți ca pielea goală să atingă suprafața aparatului: 

risc de arsuri.
•  Nu împărțiți aceeași priză cu alte aparate: risc de incendiu din cauza 

suprasarcinii.
•  ATENȚIE: nu acoperiți niciodată încălzitorul. Acoperirea poate provoca 

supraîncălzire și incendiu.
•  Încălzitorul nu trebuie amplasat imediat sub o priză electrică.
•  Dacă cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie înlocuit de 

producător, de un service autorizat sau de o persoană calificată similar, pentru 
a evita pericolele.

•  Evitați utilizarea unui prelungitor, deoarece acesta se poate supraîncălzi și 
poate provoca incendiu.

•  Acest încălzitor nu este destinat utilizării în băi, spălătorii sau alte locuri 
similare unde poate exista umezeală. Nu amplasați niciodată aparatul într-un 
loc de unde ar putea cădea într-o cadă sau alt recipient cu apă.

•  Nu utilizați încălzitorul în apropierea imediată a unei căzi, duș sau piscine.



 Copiii sub vâ rsta de 3 ani trebuie ținuți la distanță, cu excepția cazului î n care sunt 
supravegheați î n permanență.
 Copiii cu vâ rste î ntre 3 și 8 ani pot porni/opri aparatul doar dacă acesta a fost 
amplasat sau instalat î n poziția sa normală de funcționare și dacă au primit 
supraveghere sau instrucțiuni privind utilizarea î n siguranță a aparatului și î nțeleg 
pericolele implicate. Copiii cu vâ rste î ntre 3 și 8 ani nu trebuie să conecteze aparatul 
la priză, să î l regleze, să î l curețe sau să efectueze î ntreținerea acestuia.
 Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vâ rsta de 8 ani și peste, precum și de 
persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fără experiență și 
cunoștințe, dacă au fost supravegheate sau instruite privind utilizarea î n siguranță a 
aparatului și î nțeleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie să se joace cu aparatul. 
Curățarea și î ntreținerea nu trebuie efectuate de copii fără supraveghere.
 ATENȚIE: unele părți ale acestui produs se pot î ncinge foarte tare și pot provoca 
arsuri. Trebuie acordată o atenție deosebită atunci câ nd sunt prezenți copii sau 
persoane vulnerabile.

Instrucțiuni de instalare

 Î nainte de instalare, verificați dacă toate piesele sunt complete și dacă produsul este intact.
 Dacă doriți să utilizați încălzitorul electric ca aparat independent (pe podea), montați 
picioarele furnizate împreună cu încălzitorul, urmând instrucțiunile de mai jos. Asigurați-vă că 
încălzitorul este amplasat pe o suprafață plană, stabilă și curată.

Instalare independentă (pe podea)

1. Așezați produsul cu partea inferioară în sus pe o cârpă moale din bumbac sau pe un covor.

2. Fixați picioarele pe baza încălzitorului folosind șuruburile furnizate. Aliniați orificiile din bază cu 
orificiile din picioare, introduceți șuruburile prin găuri și strângeți-le cu o șurubelniță.



**Instalare pe perete**
**3. Suport tip cârlig**

1. Scoateți din cutie cele 4 suporturi, 6 dibluri (șuruburi de expansiune) și 6 șuruburi, apoi 
fixați 2 suporturi pe perete, conform distanței dintre orificiile suportului, așa cum este ilustrat 
în imaginea de mai jos.

2. Fixați cele 2 suporturi pe partea inferioară a produsului, așa cum este ilustrat în imaginea de mai jos.

3. Țineți produsul de lateral, aliniați poziția orificiilor de prindere din partea din spate a carcasei cu 
suporturile de pe perete și glisați aparatul în sus în fantele suporturilor. Instalarea pe perete este 
astfel finalizată, așa cum este ilustrat în imaginea de mai jos.



Notă: Înainte de găurire, asigurați-vă că în perete nu există cabluri sau alte conducte, pentru a evita 
deteriorarea acestora. Rețineți că șuruburile din perete trebuie să fie fixate ferm și sigur, pentru a 
asigura instalarea în siguranță a încălzitorului electric pe perete. Vă rugăm să respectați distanța de 
siguranță menționată mai jos.

 În timpul instalării, încălzitorul trebuie menținut la o distanță de siguranță suficientă față de 
materialele combustibile, gaz și apă.

 În timpul instalării pe perete, păstrați o înălțime de instalare față de sol mai mare de 15 cm. 
Încălzitorul montat pe perete trebuie să fie la cel puțin 50 cm distanță față de tavan.



Utilizarea încălzitorului

Ecran de afișare

A. Conexiune Wi-Fi
B. Stare de funcționare
C. Blocare tastatură
D. Temporizator
E. Mod Confort - PUTERE 
RIDICATĂ
F. Economie - PUTERE REDUSĂ
G. Mod anti-îngheț/standby
H. setare
I. sus
J. jos
K. comutator de alimentare
L：fereastră deschisă



Controlul încălzitorului

1. Încălzitorul va emite un semnal sonor atunci când este pornit. Starea inițială a încălzitorului este modul standby,
iar pe ecran se afișează temperatura curentă a camerei în °C.

2. Pentru a porni încălzirea, apăsați butonul ON/OFF. Puteți selecta unul dintre cele trei moduri de funcționare:
modul ECO, modul Comfort și modul standby.
   La prima selectare a modului ECO, pe ecran vor apărea pictograma de încălzire și pictograma ECO. Acest lucru 
indică faptul că aparatul funcționează în modul ECO.
   Încălzitorul are și funcție de memorare: după prima utilizare, la repornire va reveni la ultimul mod utilizat.

3. Pentru a schimba modul de încălzire, apăsați butoanele UP și DOWN pentru a parcurge modurile: ECO,
Comfort și standby.

4. Pentru a regla temperatura setată în oricare dintre moduri, apăsați butonul de setare. Când afișajul digital
luminează intermitent, utilizați butoanele UP și DOWN pentru reglarea temperaturii. Intervalul de temperatură este
între 5°C și 50°C.

Notă: temperatura nu poate fi reglată în modul anti-îngheț.

5. Pentru a seta temporizatorul, apăsați de două ori butonul de setare. Pictograma temporizatorului se va aprinde,
apoi utilizați butoanele UP și DOWN pentru a seta timpul. Intervalul temporizatorului este de la 1 la 24 de ore.
Cifrele vor clipi în timpul setării, apoi ecranul va reveni la modul de încălzire. Pictograma temporizatorului de pe
ecran va indica faptul că temporizatorul a fost activat. Încălzitorul va funcționa până la expirarea timpului setat.

6. Pentru a activa blocarea pentru copii, apăsați și mențineți apăsat butonul UP. Pe ecran va apărea pictograma
lacătului, iar panoul de control va fi blocat. Pentru deblocare, apăsați și mențineți apăsat butonul DOWN.
Pictograma lacătului va dispărea, indicând faptul că toate butoanele pot fi utilizate din nou.

7. Apăsarea lungă a butonului de setare poate stinge toate luminile afișajului. Apăsați orice buton pentru a
reaprinde ecranul produsului.

8. Funcția „fereastră deschisă” este activă atunci când pictograma corespunzătoare este aprinsă, iar încălzitorul
se oprește din încălzire. Apăsați orice buton pentru a dezactiva funcția „fereastră deschisă”; pictograma se va
stinge, iar încălzitorul va continua să funcționeze.

Telecomandă:



1. Apăsați butonul ON/OFF pentru a porni sau opri aparatul.

2. Pentru a schimba modul de încălzire, apăsați butonul POWER pentru a parcurge
modurile: ECO, Comfort și standby.

3. Pentru a regla temperatura setată în oricare dintre moduri, apăsați butonul „+” și
butoanele de reglare a temperaturii. Intervalul de temperatură este între 5°C și 50°C.

4. Pentru a seta temporizatorul, apăsați pictograma TIMER și utilizați butoanele „+” și
„–” pentru a regla timpul.

5. Pentru a activa blocarea pentru copii, apăsați butonul LOCK. Pictograma lacătului
va apărea pe ecran. Pentru deblocare, apăsați din nou același buton.

6. Pentru a opri afișajul, apăsați butonul OFF SCREEN; ecranul se va stinge.

7. Setare fără sunet: apăsați butonul MUTE.



Conectarea la Wi-Fi

1. Pentru a conecta încălzitorul la rețeaua Wi-Fi, primul pas este să descărcați aplicația Smart Life
pe smartphone sau tabletă. Puteți găsi aplicația scanând codul QR de mai jos sau căutând „Smart
Life” în Google Play sau în magazinul de aplicații Apple.

2. Descărcați și instalați aplicația. Dacă nu aveți deja un cont Smart Life, va trebui să creați un cont
atingând Înregistrare.

Dispozitivul va determina automat țara dvs., deși puteți modifica această opțiune 
dacă este necesar. Introduceți numărul de telefon sau adresa de e-mail. Dacă 
introduceți un număr de telefon, un număr de verificare va fi trimis pe telefonul 
dvs.: introduceți acest număr pentru a verifica, apoi creați o parolă. Dacă 
introduceți adresa de e-mail, va trebui doar să creați o parolă.

Pentru a adăuga încălzitorul în aplicație, mai întâi puneți încălzitorul în modul de conectare 
Wi-Fi. Încălzitorul este în modul de conectare Wi-Fi atunci când pictograma Wi-Fi clipește.

3. După ce pictograma Wifi clipește, accesați aplicație și apăsați Adăugați un dispozitiv. Selectați
tipul de dispozitiv (Electrocasnice mici > Încălzitor) și confirmați că indicatorul clipește. Vi se va
solicita apoi să introduceți parola Wi-Fi. Acest lucru permite aplicației să găsească încălzitorul
folosind Wi-Fi-ul.



4. Aplicația va afișa apoi ecranul de conectare.

NOTĂ:
Dacă încălzitorul nu se conectează, apăsați și mențineți apăsat 
butonul ON/OFF timp de încă 3 secunde. Dispozitivul va trece 
apoi la modul de conectare secundară.

Încălzitorul are două moduri de conectare:

unul în care pictograma Wi-Fi clipește lent (aproximativ o dată 
pe secundă),
și celălalt în care pictograma Wi-Fi clipește rapid (de trei ori pe 
secundă).

Majoritatea dispozitivelor se conectează cu succes în modul de 
clipire rapidă.

Încălzitorul va emite un semnal sonor și o pictogramă Wi-Fi 
solidă va apărea pe afișaj odată conectat.

Aplicația va confirma că încălzitorul a fost adăugat.

Acum puteți denumi dispozitivul, îl puteți partaja cu membrii 
familiei sau puteți seta un program de încălzire.



Utilizarea aplicației Smart Life

Puteți utiliza aplicația pentru a controla mai multe dispozitive. Starea dispozitivelor 
este afișată în lista dispozitivelor:

• Offline (dispozitivul este oprit de la întrerupătorul de
perete / comutatorul rocker)
• Oprit (dispozitivul este în modul standby)
• Pornit (dispozitivul este în modul de încălzire)

Când încălzitorul este online, atingeți numele dispozitivului pentru a accesa 
interfața de control. Notă: când încălzitorul este offline, nu îl veți putea controla din 
aplicație.

Controlul încălzitorului



Puteți schimba modul curent al încălzitorului atingând butoanele de mod. Puteți ajusta 
temperatura modului folosind butoanele + și – atunci când vă aflați în acel mod.

Programarea încălzirii
Puteți programa încălzirea creând un program de „evenimente”, în care încălzitorul se 
pornește sau se oprește. Aceste evenimente pot fi temporare, cum ar fi setarea unui 
temporizator, sau pot fi recurente, astfel încât încălzitorul să se pornească la aceeași 
oră în fiecare săptămână. Puteți seta un număr nelimitat de evenimente, pornind și 
oprind încălzitorul pe parcursul săptămânii.

Pentru fiecare eveniment, trebuie să setați o oră de început. Apoi, alegeți dacă doriți ca 
acesta să se repete. Selectați „O singură dată” dacă doriți doar să setați un temporizator 
pentru moment. Dacă doriți ca evenimentul să se repete, selectați în ce zile doriți să aibă 
loc. În final, alegeți dacă doriți ca încălzitorul să se pornească sau să se oprească. 
Asigurați-vă că confirmați setările la fiecare pas și apăsați „Salvați” pentru a păstra 
evenimentul.

Fiecare eveniment va apărea în programul dumneavoastră. Puteți activa și dezactiva 
evenimentele folosind comutatorul. De asemenea, puteți șterge evenimentele apăsând 
„Șterge”.

Încălzitorul va emite un semnal sonor atunci când începe un nou eveniment de 
încălzire. Încălzitorul va funcționa în modul în care a fost setat ultima dată: nu puteți 
programa schimbări de mod. Rețineți că, dacă modificați setările încălzitorului în 
timpul unui eveniment – de exemplu, îl porniți atunci când este programat să fie oprit 
– încălzitorul va rămâne în starea respectivă până la următorul eveniment
programat.



OUTPUT 
■Model:GCH-10C / GCH-10C1F    220-240V~ 50-60Hz 800-1000W

-Position 1: 1000W (normal power)

■Model:GCH-15C/ GCH-15C1F    220-240V~ 50-60Hz 1300-1500W
-Position 1: 750W (low  power)
-Position 2: 1500W (high power)

■Model:GCH-20C/ GCH-20C1F    220-240V~ 50-60Hz 1800-2000W
-Position 1: 1000W (low  power)
-Position 2: 2000W (high power)

■Model:GCH-25C/  GCH-25C1F 220-240V~ 50-60Hz 2300-2500W

-Position 1: 1250W (low  power)
-Position 2: 2500W (high power)

Date tehnice

Tip Tensiune Frecvență Putere Categorie
GCH-10C 220-240V~ 50-60Hz 800-1000W I 
GCH-15C 220-240V~ 50-60Hz 1300-1500W I 
GCH-20C 220-240V~ 50-60Hz 1800-2000W I 
GCH-25C 220-240V~ 50-60Hz 2300-2500W I 
GCH-10C1F 220-240V~ 50-60Hz 800-1000W I 
GCH-15C1F 220-240V~ 50-60Hz 1300-1500W I 
GCH-20C1F 220-240V~ 50-60Hz 1800-2000W I 
GCH-25C1F 220-240V~ 50-60Hz 2300-2500W I 
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Sicherheitsanweisungen

**Sicherheitsanweisungen**

* Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Heizgeräts. Bewahren 
Sie die Anleitung auf und stellen Sie sicher, dass sie beim Weitergeben des 
Heizgeräts an einen neuen Besitzer mitgegeben wird.
* Prüfen Sie vor der Verwendung, dass das Heizgerät und sämtliches Zubehör 
vollständig und unbeschädigt sind.
* Das Heizgerät muss gemäß den Installationsanweisungen installiert werden. Es 
darf nur an eine Steckdose angeschlossen werden, die folgende Anforderungen 
erfüllt: AC 220–240 V, Frequenz 50/60 Hz.
* Das Heizgerät ist nur für den Innenbereich geeignet. Nicht im Freien verwenden!
* Lassen Sie das Heizgerät während des Betriebs nicht unbeaufsichtigt. Halten Sie 
es von Kindern fern: Verbrennungsgefahr.
* Verwenden Sie keinen externen Regler mit dem Heizgerät. Das Heizgerät darf nicht 
so eingestellt werden, dass es sich einschaltet, wenn es unbeaufsichtigt ist.
* Verwenden Sie das Heizgerät nicht in der Nähe von brennbaren oder explosiven 
Materialien: Brand- oder Explosionsgefahr.
* Das Einführen von Gegenständen in das Schutzgitter des Heizgeräts ist streng 
verboten: Gefahr eines Stromschlags.
* Berühren Sie das Metallgehäuse nicht, da es während des Betriebs heiß wird: 
Verbrennungsgefahr. Lassen Sie das Heizgerät ausreichend abkühlen, bevor Sie es 
ausschalten und verstauen.
* Ziehen Sie den Stecker, wenn das Heizgerät längere Zeit nicht verwendet wird.
* Stellen Sie vor jeder Verwendung sicher, dass das Heizgerät in gutem Zustand und 
unbeschädigt ist. Verwenden Sie es nicht, wenn Gehäuse, Kabel oder Stecker 
beschädigt sind.
* Das Heizelement kann beschädigt werden, wenn das Gerät fallen gelassen oder 
gestoßen wird. Prüfen Sie vor jeder Verwendung, ob das Heizelement intakt ist. 
Verwenden Sie das Gerät nicht, wenn es beschädigt ist.
* Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie das Gerät bewegen oder 
reinigen. Schalten Sie es zuerst aus und ziehen Sie dann den Stecker. Ziehen Sie 
nicht am Kabel.
* Jegliche Demontage des elektrischen Heizgeräts ohne Genehmigung ist streng 
verboten. Wenden Sie sich bei Schäden an qualifiziertes Fachpersonal.
* Das Produkt ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt.
* Während des Betriebs darf die nackte Haut nicht mit der Oberfläche des Geräts in 
Kontakt kommen: Verbrennungsgefahr.
* Teilen Sie die Steckdose des Heizgeräts nicht mit anderen Geräten: Brandgefahr 
durch Überlastung.
* **ACHTUNG:** Decken Sie das Heizgerät niemals ab. Abdecken kann zu 
Überhitzung und Brand führen.
* Das Heizgerät darf nicht unmittelbar unter einer Steckdose angebracht werden.
* Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Kundendienst 
oder einer ähnlich qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu vermeiden.
* Verwenden Sie möglichst kein Verlängerungskabel, da dieses überhitzen und eine 
Brandgefahr verursachen kann.
* Dieses Heizgerät ist nicht für den Einsatz in Badezimmern, Waschräumen oder 
ähnlichen feuchten Umgebungen vorgesehen. Stellen Sie es niemals an Orten auf, 
an denen es in eine Badewanne oder ein anderes Wassergefäß fallen könnte.
* Verwenden Sie das Heizgerät nicht in unmittelbarer Nähe einer Badewanne, 
Dusche oder eines Schwimmbeckens.



* Kinder unter 3 Jahren sollten ferngehalten werden, es sei denn, sie werden ständig
beaufsichtigt.
* Kinder im Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen das Gerät nur ein- und ausschalten,
sofern es in seiner vorgesehenen normalen Betriebsposition aufgestellt oder
installiert wurde und sie beaufsichtigt werden oder eine Anleitung zur sicheren
Nutzung erhalten haben und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder im
Alter von 3 bis 8 Jahren dürfen das Gerät nicht anschließen, einstellen, reinigen oder
Wartungsarbeiten durchführen.
* Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder
mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt
werden oder eine Anleitung zur sicheren Nutzung erhalten haben und die damit
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt
werden.
* **VORSICHT:** Einige Teile dieses Produkts können sehr heiß werden und
Verbrennungen verursachen. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn Kinder und
schutzbedürftige Personen anwesend sind.

Installationsanweisungen
* Prüfen Sie vor der Installation, ob alle Teile vollständig und das Produkt unbeschädigt ist.
* Wenn Sie das Elektroheizgerät freistehend verwenden möchten, montieren Sie bitte die
mitgelieferten Standfüße gemäß den untenstehenden Anweisungen. Stellen Sie sicher, dass das
Heizgerät auf einer ebenen, stabilen und sauberen Oberfläche aufgestellt wird.

Freistehende Installation

1. Legen Sie das Produkt mit der Oberseite nach unten auf ein weiches Baumwolltuch oder einen
Teppich.

2. Befestigen Sie die Standfüße an der Unterseite des Heizgeräts mit den mitgelieferten Schrauben.
Richten Sie die Löcher in der Basis an den Löchern der Füße aus, führen Sie die Schrauben durch
die Löcher und ziehen Sie sie mit einem Schraubendreher fest.



Wandmontage-Installation
3. Hakenhalterung (Haken-Typ)

1. Nehmen Sie 4 Halterungen, 6 Dübel und 6 Schrauben aus der Verpackung und befestigen Sie 2
Halterungen an der Wand entsprechend dem Abstand der Löcher in der Halterung, wie in der
Abbildung unten dargestellt.

2. Befestigen Sie 2 Halterungen an der Unterseite des Produkts, wie in der Abbildung unten
dargestellt.

3. Halten Sie das Produkt an der Seite fest, richten Sie die Position der Wandöffnungen an der
Rückabdeckung aus und schieben Sie das Gerät nach oben in die Schiene, bis es einrastet.
Damit ist die Wandmontage abgeschlossen, wie in der Abbildung unten dargestellt.



Hinweis: Stellen Sie vor dem Bohren sicher, dass sich in der Wand keine Kabel oder andere 
Leitungen befinden, um Schäden zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass die Schrauben in der Wand 
fest und sicher angebracht sind, um eine sichere Installation des Elektroheizgeräts an der Wand zu 
gewährleisten. Bitte beachten Sie den unten angegebenen Sicherheitsabstand.
* Während der Installation muss das Heizgerät in ausreichendem Sicherheitsabstand zu brennbaren
Materialien sowie zu Gas gehalten werden und von Wasser ferngehalten werden.
* Bei der Wandmontage muss der Abstand vom Boden mindestens 15 cm betragen. Ein hängend
installiertes Heizgerät muss mindestens 50 cm Abstand zur Decke haben.



Verwendung des Heizgeräts

Anzeige

A. Wi-Fi-Verbindung
B. Betriebsstatus
C. Tastensperre
D. Timer
E. Komfortmodus – HOHE
LEISTUNG
F. Eco-Modus – NIEDRIGE
LEISTUNG
G. Frostschutzmodus / Standby
H. Einstellungen
I. Auf
J. Ab
K. Ein-/Ausschalter
L: Fenster offen



Fernbedienung:

Steuerung des Heizgeräts
Das Heizgerät gibt beim Einschalten ein akustisches Signal aus. Der Ausgangszustand ist der Standby-
Modus, und auf dem Display wird die aktuelle Raumtemperatur in °C angezeigt.

Um die Heizung einzuschalten, drücken Sie die Taste ON/OFF. Sie können einen von drei Betriebsmodi 
auswählen: ECO-Modus, Comfort-Modus und Standby-Modus.
Beim ersten Auswählen des ECO-Modus erscheinen das Heizsymbol und das ECO-Symbol auf dem 
Display. Dies zeigt an, dass das Gerät im ECO-Modus arbeitet.
Das Heizgerät verfügt außerdem über eine Speicherfunktion: Nach der ersten Nutzung kehrt es beim 
erneuten Einschalten in den zuletzt verwendeten Modus zurück.
Um den Heizmodus zu ändern, drücken Sie die Tasten UP und DOWN, um zwischen den Modi ECO, 
Comfort und Standby zu wechseln.

Um die eingestellte Temperatur in jedem Modus anzupassen, drücken Sie die Einstelltaste. Wenn das 
digitale Display blinkt, verwenden Sie die Tasten UP und DOWN zur Temperatureinstellung. Der 
Temperaturbereich liegt zwischen 5 °C und 50 °C. Hinweis: Im Frostschutzmodus kann die Temperatur 
nicht eingestellt werden.
Um den Timer einzustellen, drücken Sie zweimal die Einstelltaste. Das Timersymbol leuchtet auf, 
anschließend stellen Sie mit UP und DOWN die Zeit ein. Der Timerbereich liegt zwischen 1 und 24 
Stunden. Die Zahlen blinken während der Einstellung, danach kehrt das Display in den Heizmodus zurück. 

Das Timersymbol zeigt an, dass der Timer aktiviert ist. Das Heizgerät läuft, bis die eingestellte Zeit 
abgelaufen ist.
Um die Kindersicherung zu aktivieren, halten Sie die UP-Taste gedrückt. Auf dem Display erscheint das 
Schloss-Symbol und das Bedienfeld wird gesperrt. Zum Entsperren halten Sie die DOWN-Taste gedrückt. 

Das Schloss-Symbol verschwindet, und alle Tasten sind wieder bedienbar.
Durch langes Drücken der Einstelltaste können alle Displaylichter ausgeschaltet werden. Durch Drücken 
einer beliebigen Taste wird das Display wieder aktiviert.

Die Funktion „offenes Fenster“ ist aktiv, wenn das entsprechende Symbol leuchtet, und das Heizgerät 
stoppt die Heizfunktion. Drücken Sie eine beliebige Taste, um die Funktion „offenes Fenster“ zu 
deaktivieren; das Symbol erlischt und das Heizgerät arbeitet weiter.



 Fernbedienung

1. Drücken Sie die Taste **ON/OFF**, um das Gerät ein- oder auszuschalten.
2. Um den Heizmodus zu ändern, drücken Sie die Taste **POWER**, um zwischen den Modi **ECO**,
**Comfort** und **Standby** zu wechseln.
3. Um die eingestellte Temperatur in jedem Modus anzupassen, drücken Sie die Taste **„+“** bzw. die
Temperatur-Einstelltasten. Der Temperaturbereich liegt zwischen **5 °C und 50 °C**.
4. Um den Timer einzustellen, drücken Sie das **TIMER-Symbol** und verwenden Sie die Tasten **„+“**
und **„–“**, um die Zeit einzustellen.
5. Um die Kindersicherung zu aktivieren, drücken Sie die Taste **LOCK**. Das Schloss-Symbol erscheint
auf dem Display. Zum Entsperren drücken Sie dieselbe Taste erneut.
6. Um das Display auszuschalten, drücken Sie **OFF SCREEN**; der Bildschirm wird ausgeschaltet.
7. Stummschaltung: Drücken Sie die Taste **MUTE**, um den Signalton zu deaktivieren.



Verbindung mit WLAN (Wi-Fi)

1. Um Ihren Heizkörper mit dem WLAN zu verbinden, laden Sie zuerst die **Smart Life App** auf
Ihr Smartphone oder Tablet herunter. Sie können die App durch Scannen des untenstehenden QR-
Codes finden oder indem Sie im **Google Play Store** bzw. im **Apple App Store** nach „Smart
Life“ suchen.

2. Laden Sie die App herunter und installieren Sie sie. Falls Sie noch kein **Smart Life**-Konto
besitzen, müssen Sie ein Konto erstellen, indem Sie auf **„Registrieren“** tippen.

Um Ihren Heizkörper zur App hinzuzufügen, versetzen Sie ihn zuerst in den WLAN-
Verbindungsmodus. Der Heizkörper befindet sich im WLAN-Verbindungsmodus, wenn das 
WLAN-Symbol blinkt.

Das Gerät erkennt automatisch Ihr Land, Sie können dies jedoch bei Bedarf ändern. Geben Sie 
Ihre Telefonnummer oder E-Mail-Adresse ein.

Wenn Sie eine Telefonnummer eingeben, wird ein Bestätigungscode an Ihr Telefon gesendet: 
Geben Sie diesen Code zur Verifizierung ein und erstellen Sie anschließend ein Passwort.

Wenn Sie eine E-Mail-Adresse eingeben, müssen Sie nur ein Passwort erstellen.

3. Sobald das WLAN-Symbol blinkt, öffnen Sie die App und tippen Sie auf
**„Gerät hinzufügen“**. Wählen Sie den Gerätetyp (**Small Appliances >
Heater**) aus und bestätigen Sie, dass die Anzeige blinkt. Anschließend
werden Sie aufgefordert, Ihr WLAN-Passwort einzugeben. Dadurch kann die
App Ihren Heizkörper über das WLAN finden.



Die App zeigt anschließend den Verbindungsbildschirm an.

**HINWEIS:**
Wenn sich der Heizkörper nicht verbindet, halten Sie die **ON/OFF-
Taste** weitere 3 Sekunden gedrückt. Das Gerät wechselt dann in 
den **sekundären Verbindungsmodus**.

Der Heizkörper verfügt über zwei Verbindungsmodi:

* ein Modus, in dem das **WLAN-Symbol langsam blinkt** (ca.
einmal pro Sekunde),
* und ein Modus, in dem das **WLAN-Symbol schnell blinkt**
(dreimal pro Sekunde).

Die meisten Geräte verbinden sich erfolgreich im **schnell 
blinkenden Modus**.

Der Heizkörper gibt ein akustisches Signal aus, und ein 
**durchgehend leuchtendes WLAN-Symbol** erscheint auf dem 
Display, sobald die Verbindung hergestellt ist.

Die App bestätigt anschließend, dass der Heizkörper erfolgreich 
hinzugefügt wurde.

Nun können Sie das Gerät benennen, es mit Familienmitgliedern 
teilen oder einen Heizplan einstellen.



Verwendung der Smart Life App

Mit der App können Sie mehrere Geräte steuern. Der Status Ihrer Geräte wird in der 
Geräteliste angezeigt:

• Offline (Gerät ist am Netzschalter bzw. Kippschalter ausgeschaltet)
• Ausgeschaltet (Gerät befindet sich im Standby-Modus)
• Eingeschaltet (Gerät befindet sich im Heizmodus)

Wenn der Heizkörper online ist, tippen Sie auf den Gerätenamen, um zur 
Steueroberfläche zu gelangen. Hinweis: Wenn der Heizkörper offline ist, kann er 
nicht über die App gesteuert werden.

Steuerung des Heizgeräts



Sie können den aktuellen Modus des Heizgeräts ändern, indem Sie auf die Modus-
Schaltflächen tippen. Die Temperatur des jeweiligen Modus können Sie mit den Tasten 
+ und – einstellen, während Sie sich in diesem Modus befinden.

Heizplanung
Sie können Ihre Heizung programmieren, indem Sie einen Zeitplan mit „Ereignissen“ 
erstellen, bei dem sich das Heizgerät ein- oder ausschaltet. Diese Ereignisse können 
einmalig sein, z. B. wie ein Timer, oder wiederkehrend, sodass sich die Heizung jede 
Woche zur gleichen Zeit ein- oder ausschaltet.

Sie können eine unbegrenzte Anzahl von Ereignissen einstellen und so das Ein- und 
Ausschalten der Heizung über die ganze Woche hinweg planen.

Für jedes Ereignis müssen Sie eine Startzeit festlegen. Anschließend wählen Sie 
aus, ob das Ereignis wiederholt werden soll. Wählen Sie „Only Once“, wenn Sie nur 
einen einmaligen Timer einstellen möchten. Wenn das Ereignis wiederholt werden 
soll, wählen Sie die Wochentage aus, an denen es ausgeführt werden soll. Zum 
Schluss legen Sie fest, ob sich das Heizgerät ein- oder ausschalten soll. Bestätigen 
Sie jede Einstellung und drücken Sie „Speichern“, um das Ereignis zu sichern.

Jedes Ereignis erscheint anschließend in Ihrem Zeitplan. Sie können Ereignisse 
über den Schalter (Toggle) aktivieren oder deaktivieren. Außerdem können Sie 
Ereignisse löschen, indem Sie auf „Löschen“ tippen.

Der Heizkörper gibt einen Signalton aus, wenn ein neues Heizereignis beginnt. Er 
heizt dabei im zuletzt eingestellten Modus: Eine Änderung des Modus über den 
Zeitplan ist nicht möglich.

Wenn Sie die Einstellungen des Heizgeräts während eines laufenden Ereignisses 
ändern – z. B. es einschalten, obwohl es laut Zeitplan ausgeschaltet sein sollte – 
bleibt der Heizkörper in diesem Zustand, bis das nächste geplante Ereignis startet.



AUSGABE
■Model:GCH-10C / GCH-10C1F    220-240V~ 50-60Hz 800-1000W

-Position 1: 1000W (normal power)

■Model:GCH-15C/ GCH-15C1F    220-240V~ 50-60Hz 1300-1500W
-Position 1: 750W (low  power)
-Position 2: 1500W (high power)

■Model:GCH-20C/ GCH-20C1F    220-240V~ 50-60Hz 1800-2000W
-Position 1: 1000W (low  power)
-Position 2: 2000W (high power)

■Model:GCH-25C/  GCH-25C1F 220-240V~ 50-60Hz 2300-2500W

-Position 1: 1250W (low  power)
-Position 2: 2500W (high power)

Technische Daten

Type Stromspannung Frequenz Leistung Kategorie
GCH-10C 220-240V~ 50-60Hz 800-1000W I 
GCH-15C 220-240V~ 50-60Hz 1300-1500W I 
GCH-20C 220-240V~ 50-60Hz 1800-2000W I 
GCH-25C 220-240V~ 50-60Hz 2300-2500W I 
GCH-10C1F 220-240V~ 50-60Hz 800-1000W I 
GCH-15C1F 220-240V~ 50-60Hz 1300-1500W I 
GCH-20C1F 220-240V~ 50-60Hz 1800-2000W I 
GCH-25C1F 220-240V~ 50-60Hz 2300-2500W I 
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